
P2.x ATEX

5 Эксплуатация и обслуживание
УКАЗАНИЕ

Не вводите в эксплуатацию и не используйте прибор вне пределов, обозначенных в
его спецификации!

ОПАСНОСТЬ Опасность взрыва, опасность отравления ядовитыми, едкими газами

При проведении работ по техническому обслуживанию в зависимости от среды мо-
гут выходить взрывоопасные и/или ядовитые, едкие газы, что в свою очередь может
привести к опасности взрыва или угрозе для здоровья.

a) Перед вводом в эксплуатацию необходимо проверить герметичность измери-
тельной системы.

b) Обеспечьте при необходимости надежный отвод опасного для здоровья газа.

c) Перед проведением работ по техническому обслуживанию и ремонту отключите
подачу газа и при необходимости прочистите газопровод инертным газом или
воздухом. Предохраните подачу газа от случайного включения.

d) Перед работами по техобслуживанию примите меры по защите от ядовитых, ед-
ких газов. Используйте соответствующие средства защиты.

ОПАСНОСТЬ Адиабатическое сжатие (Опасность взрыва)!

Вследствие адиабатического сжатия возможно возникновение высоких температур,
которые подлежат проверке со стороны пользователя.
Соблюдайте допустимые условия эксплуатации и данные спецификации (см. Техни-
ческий паспорт), в особенности допустимые температуры среды для температурных
классов Т3 или T4. Они также могут различаться в зависимости от состава газа или
температуры окружающей среды. При необходимости пользователь должен обес-
печить контроль посредством температурных сенсоров и автоматическое отключе-
ние насоса для анализируемого газа.

ОПАСНОСТЬ Опасный электростатический заряд (опасность взрыва)

При подаче, например, очень сухих и загрязненных частицами газов в сильфоне/
корпусе насоса могут возникнуть взрывоопасные, электростатические заряды.
Перед газовым входом насоса необходимо предусмотреть фильтрацию частиц с со-
ответствующей тонкостью очистки. В частности, для вариантов P2.x ATEX-O2 мы ре-
комендуем тонкость фильтрации <10 мкм.

ОПАСНОСТЬ
Диффундирующие перекачиваемые среды
Опасность взрыва! Образование взрывоопасной атмосферы при выделении го-
рючих газов.
При эксплуатации насосов для анализируемого газа с перемещаемыми средами,
сильно склонными к диффузии, как, например, водород (H2) в высоких концентраци-
ях, следует учитывать, что конструктивно они не являются долговременно техниче-
ски герметичными. Для безопасной эксплуатации следует соблюдать официальные
требования к строительству и эксплуатации. Помимо регулярных проверок герме-
тичности, в зависимости от ситуации на месте установки, необходимо предусмот-
реть подходящие технические мероприятия, например, устройства для наблюдения
и контроля за газом, техническую вентиляцию и т. д.

ОСТОРОЖНО Горячая поверхность

Опасность ожога
При эксплуатации в зависимости от типа продукта и рабочих параметров на корпусе
могут возникать температуры выше 50 °C.
В зависимости от условий эксплуатации на месте может понадобиться установка со-
ответствующих предупреждающих знаков.
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5.1 Включение насоса для анализируемого газа
Перед включением прибора необходимо убедиться в следующем:
– шланговые и электрические подключения не повреждены и правильно собраны.

– все части насоса для анализируемого газа находятся в собранном состоянии (например крышка).

– выход и вход насоса анализируемого газа не заблокированы.

– исходное манометрическое давление не превышает 0,5 бар.

– при дросселировании ниже 150 л/ч (P2.x ATEX (-H2/-O2)) или 400 л/ч (P2.7x ATEX (-H2/-O2)) в постоянном режиме работы
установлен байпас.

– соблюдаются параметры окружающей среды.

– соблюдаются данные на табличке мощности.

– напряжение и частота двигателя совпадают со значениями сети.

– электрические подключения прочно соединены, а системы контроля подключены и установлены в соответствии с
предписаниями!

– входные отверстия воздуха и поверхности охлаждения содержатся в чистоте.

– приняты защитные меры; заземление!

– Насос закреплен должным образом.

– крышка соединительной коробки закрыта, а проводные отверстия уплотнены соответствующим образом.

– эластомерный зубчатый обод муфты (только для P2.4 ATEX/P2.74 ATEX (-H2/-O2)) установлен правильно и не повре-
жден.

– необходимые в зависимости от эксплуатации устройства контроля и защиты установлены и исправны (в зависимости
от типа насоса, например, защитный автомат двигателя, манометр, устройство отдачи пламени, контроль температу-
ры).

– насос для анализируемого газа достаточно герметичен согласно техническим требованиям оператора. Затяните при
необходимости 4 винта с головкой моментом 3 Нм.

Перед включением прибора необходимо убедиться в следующем:
– отсутствие необычных шумов и вибраций.

– расход не уменьшился и не увеличился. Это может указывать на дефект сильфона.

5.2 Эксплуатация насоса для анализируемого газа
Насос для анализируемого газа предназначен исключительно для подачи газообразных сред. Он не подходит для подачи
жидкостей.

Насос для анализируемого газа должен эксплуатироваться без предварительного давления. Предварительное давление
выше 0,5 бар не допускается. Выход газа не должен быть заблокирован. Расход должен составлять мин. 50л/ч для насо-
сов P2.x ATEX (-H2/-O2) и мин. 200 л/ч для насосов P2.7x ATEX (-H2/-O2). При дросселировании ниже 150 л/ч для насосов
P2.x ATEX (-H2/-O2) и ниже 400 л/ч для насосов P2.7x ATEX (-H2/-O2) в постоянном режиме работы расход должен регулиро-
ваться через байпас. В таком случае необходимо выбирать версию с перепускным клапаном.

УКАЗАНИЕ
Сильное дросселирование снижает срок службы сильфона.

У насосов с интегрированным перепускным клапаном можно настроить мощность подачи. При повороте клапана не при-
меняйте силу, так как это может привести к повреждениям клапана! Диапазон вращения клапана составляет прибл. 7 обо-
ротов.

УКАЗАНИЕ: Изучите и соблюдайте план технического обслуживания!

20 Bühler Technologies GmbH BR420002 ◦ 06/2026


